
 (ITA) - I prodotti devono essere installati tassativamente con alimentazioni, cablaggi e accessori originali del Gruppo Linea Light, o eventualmente approvati dall’azienda. L’utilizzo di accessori non originali, o non
 approvati, determina il decadimento di ogni garanzia sul prodotto. (ENG) - All power supply, wiring and accessories used for product installation shall be original Linea Light Group parts or approved by the company.
 The warranty will become void if non original or non approved parts are used. (FRA) - Les produits doivent impérativement être installés avec des alimentations, des câblages et des accessoires Linea Light Group, ou
 qui ont été approuvés par l’entreprise. L’utilisation d’accessoires non d’origine, ou non approuvés, entraîne la déchéance de toute garantie sur le produit. (ESP) - Los productos se han de instalar obligatoriamente con
 alimentaciones, cableados y accesorios originales de Linea Light Group o, de otra forma, deben ser aprobados por la empresa misma. El uso de accesorios no originales, o no aprobados, anula todas las garantías del
 producto. (GER) Die Produkte müssen obligatorisch mit Originalstromversorgung, Originalkabeln und Originalzubehör der Linea Light Group oder mit Teilen, die von der Linea Light Group ausdrücklich empfohlen sind,
 installiert werden. Die Verwendung von nicht originalem oder nicht vom Hersteller empfohlenem Zubehör führt zu einem sofortigen Verfall vom Garantieanspruch für das Produkt. Pag. 1
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Installazione / Manutenzione

L'articolo dovrà essere installato da personale qualificato, seguendo le normative d'installazione vigenti del paese di appartenenza;
In caso di malfunzionamento o necessità di manutenzione dell'articolo contattare il servizio clienti Linea Light tramite la seguente mail: support@linealight.com.

SONO SEVERAMENTE VIETATE LE OPERAZIONI DI INSTALLAZIONE E MANUTENZIONE DELL'ARTICOLO MENTRE QUEST ULTIMO È IN FUNZIONE;
!!! ATTENZIONE !!! DUARANTE IL FUNZIONAMENTO ALCUNE PARTI DELL'APPARECCHIO POSSONO RAGGIUNGERE TEMPERATURE ELEVATE.

Installation / Maintenance

The article must be installed by qualified personnel, following the installation regulations in force in your country;
In the event of malfunction or need for maintenance of the article, contact Linea Light customer service via the following e-mail: support@linealight.com.

IT IS STRICTLY FORBIDDEN TO INSTALL AND MAINTAIN THE ARTICLE WHILE IT IS IN OPERATION; !!! WARNING !!! DURING OPERATION, CERTAIN
PARTS OF THE APPLIANCE MAY REACH HIGH TEMPERATURES.

LINEA LIGHT declines any kind of responsibility if the instructions provided in the following instruction manual and in the main manual present in the article's
packaging are not followed.

UTILIZZO CONFORME:

L'apparecchio è garantito esclusivamente se l'articolo in questione sia stato installato seguendo le istruzioni riportate in questo manuale di istruzioni e da quello
generale presenti all'interno dell'imballo e scaricabili dal sito: www.linealight.com; In caso di mancata osservazione delle precedenti avvertenze, l'azienda
LINEA LIGHT declinerà ogni tipologia di responsabilità.
Un utilizzo scorretto dell'articolo può influire nella durata utile della lampada e/o potrebbe causarne un guasto precoce.
Evitare la pulizia dell'apparecchio utilizzando agenti chimici aggressivi, è sufficiente passare l'articolo con uno straccio inumidito con acqua.
Per ulteriori avvertenze e/o spiegazioni di eventuali simboli si prega di visionare il foglio istruzioni generale.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI PER FUTURI LAVORI DI INSTALLAZIONE/MANUTENZIONE.

COMPLIANT USE:

The luminaire is only guaranteed if the article in question has been installed in accordance with the instructions given in this instruction manual and the general
manual found inside the packaging and downloadable from: www.linealight.com;  In the event of failure to comply with the above warnings, LINEA LIGHT
declines all liability.
Incorrect use of the article may affect the service life of the lamp and/or cause it to fail prematurely.
Avoid cleaning the fixture using harsh chemicals, simply wipe the item with a cloth dampened with water.
For further warnings and/or explanations of possible symbols please refer to the general instruction sheet.

KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE INSTALLATION/MAINTENANCE WORK.

A. SCHERMO ANTI-ABBAGLIAMENTO
A. ANTI-GLARE SCREEN

B. TUBO ANTI-ABBAGLIAMENTO
B. ANTI-GLARE TUBE

cod.
83245 (Q60, not for optic 10))
C-U300023 (Q80)
C-U300024 (Q110)
C-U300025 (Q160, not for RGBW)
98968 (Q160 RGBW)

cod.
C-U300026 (Q80)
C-U300027 (Q110)
C-U300028 (Q160, not for RGBW)
98971 (Q160 RGBW)

C. PICCHETTO ACCIAIO
C. STEEL PEG
cod.
84890 (Q45)
98112 (Q45)
C-F500001 (Q45)
98624 (Q60)
C-F500002 (Q60)
C-F500003 (Q60)

D. PICCHETTO DI FISSAGGIO
D. FIXING PEG
cod.
98550 (Q45)
89371 (Q60)
98549 (Q80 / Q110 / Q160)

E. CINTURA PER ALBERO
E. BOLT FIXING
cod.
99802 (Q80 / Q110 / Q160)

F. FLAPS
F. FLAPS
cod.
C-U300032 (Q160)

F1. FILTRO ELLITTICO
F1. ELLIPTIC FILTER
cod.
C-U300033 (Q160, not for RGBW)
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A Montaggio schermo antiabbagliamento / Anti-glare screen assembly

Inserimento (1) e fissaggio con grano (2) Insertioning and grain fixing

21
1,5

B Montaggio tubo antiabbagliamento / Anti-glare tube assembly

Inserimento (1) e fissaggio con grano (2) Insertioning and grain fixing

21
1,5

A

B

A

B

C Montaggio picchetto acciaio / Steel picket assembly

BA

7mm RONDELLA
WASHER

DADO
NUT

AVVITARE IL FARO DOPO AVER PIANTATO IL PALETTO /
Tighten the spotlight after fixing the peg

Fissaggio (A) e alloggiamento picchetto (B)  / Peg installation (A) and placement (B)
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D Montaggio picchetto di fissaggio / Fixing picket assembly

BA

VITE
SCREW

RONDELLA
WASHER

Fissaggio (A) e alloggiamento picchetto (B)  / Peg installation (A) and placement (B)

E Montaggio cintura per albero / Bolt Fixing

A

Fissaggio (A) e alloggiamento cinghia (B) / belt fastening (A) and housing (B)

1. FARE PASSARE PRIMA LA CINGHIA TRA LA GOMMA NERA
E LA PIASTRA SUPERIORE COME IN FIGURA.
2. AVVITARE LA PIASTRA CON LE 4 VITI POSTE AGLI ANGOLI.
3. FISSARE LA STAFFA DEL FARETTO CON DUE VITI M4 E
POSIZIONARE L'ARTICOLO COME SI DESIDERA,
SE LA ROTAZIONE NON BASTA, TOGLIERE LE  VITI E AVVITARLE
NEGLI ALTRI DUE FORI FILETTATI, SE NON SI E'ANCORA SODDISFATTI,
RUOTARE LA PIASTRA DI 180°.

1. FIRST RUN THE BELT THROUGH THE BLACK RUBBER
AND THE UPPER PLATE AS IN THE FIGURE.
2. TIGHTEN THE PLATE WITH THE 4 SCREWS AT THE CORNERS.
3. FIX THE SPOTLIGHT BRACKET WITH TWO M4 SCREWS AND PLACE IT AS
WISH, IF THE ROTATION IS NOT ENOUGH, REMOVE THE SCREWS AND
SCREW THEM INTO THE OTHER TWO THREADED HOLES, IF YOU ARE STILL
NOT SATISFIED, ROTATE THE PLATE BY 180°.

USE THE SUPPLIED BELT
TO SECURE THE ACCESSORIES
AND THE ARTICLE TO THE TREE

B

SCREWS

AVVITARE IL FARO DOPO AVER PIANTATO IL PALETTO /
Tighten the spotlight after fixing the peg
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F Montaggio flaps / Flaps assembly

Lati di inserimento / Fit sides (1) Inserimento / Fitting (2) Fissaggio con grano / Set screw fixing (3)

21 1,5

F1 Montaggio filtro ellitico/ Elliptic filter assembly

rimuovere il flap (1), smontaggio gruppo superiore (2), Orientamento filtro ellittico (3), Direzione Filtro Ellittico (4) Montare l'accessorio (5)
Remove flap (1), disassemble upper assembly (2), Orientation elliptical filter (3), Elliptic Filter Direction (4) Fix the Accessory (5)

21

1,5

4 5 Rimontare tutto il gruppo superiore dei flap tramite le relative viti (5.1)
e poi il tutto sul corpo tramite i grani nel Lato A (5.2) /
Reassemble the whole upper flap assembly (5.1), then the accessory
on the fitting body using the set screw on side A (5.2)

5.1 5.2

1,5

15
m

m

9m
m

3

LATO A
SIDE A

LATO B
SIDE B

Posizionare l'accessorio con il lato B perpendicolare alla staffa del
prodotto. Fit the accessory so that side B is perpendicular to the
product’s bracket.

X

DETTAGLIO X
DETAIL X

Superfice rigata
verso l'esterno

Grooved surface to
the outsise

Smontare il gruppo superiore dei flap
tramite le 4 viti come indicato
Disassemble the upper flap assembly
 via the 4 screws as shown

LINEE VERTICALI
VERTICAL LINES

LINEE ORIZZONTALI
HORIZONTAL LINES

3 Orientamento Filtro Ellittico
Elliptic filter orientation

Scelto l'orintamento del filto ellittico inserirlo nella staffa. Rigatura del
filtro parallela al lato B per effetto ellittico Verticale. Rigatura del filtro
paralleto al lato A per effetto ellittico Orizzontale.
After selecting the orientation of the elliptic filter and inserting it into the
bracket, align its grooves parallel to side B for a Vertical elliptic effect or
parallel to side A for a Horizontal elliptic effect.

GRANO DI
FISSAGGIO

SET SCREW


